




L’utilisation de matériaux précieux et 
le savoir-faire des pièces, expriment 
au mieux le côté hédoniste de la vie 
en cuisine. Des espaces sophistiqués 
et chaleureux dans une atmosphère 
intemporelle, où l’homme devient le 
centre du projet, au-delà des modes et 
des tendances. Des endroits sûrs et sains, 
car ils sont exempts d’éléments toxiques 
ou nocifs pour l’homme et l’environnement.

Ce sont les traits distinctifs 
des collections Classiques: 
Louisiana, Tabià et Avenue 23.

The use of precious materials and the 
craftsmanship of the details, perfectly 
convey the hedonistic side of the kitchen 
experience. Sophisticated and welcoming 
environments in a timeless atmosphere, 
where the individual becomes the centre 
of the design, beyond fashion and trends.
Safe and healthy places, because 
they are free of elements that are toxic or 
harmful to humans and the environment.

These are the distinctive features 
of the Classic collections: 
Louisiana, Tabià and Avenue 23.

Le Classiche
Timeless kitchens

L'utilizzo di materiali preziosi 
e la cura artigianale dei particolari,
esprimono al meglio il lato 
edonistico del vivere la cucina.

Ambienti sofisticati ed accoglienti 
in un'atmosfera senza tempo, 
dove l'uomo diviene centro del 
progetto, al di là delle mode 
e delle tendenze.

Le Classiche ↗

Luoghi sicuri e sani, perché
privi di elementi tossici o dannosi 
per l’uomo e l’ambiente.

Sono questi i tratti distintivi 
delle collezioni Classiche: 
Louisiana, Tabià ed Avenue 23.
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Riconosciamo l’importanza 
del design sostenibile, nel corso 
degli anni abbiamo adottato un 
approccio progettuale che pone 
attenzione alle risorse ambientali. 
In particolare: utilizziamo 
pannelli con minimo contenuto ed 
emissione di formaldeide, vernici 
prive di metalli pesanti e legni 
provenienti da foreste certificate.	

Spagnol Cucine
For environment

Le Classiche / Philosophy ↗

Maryland pour l'environnement
Nous reconnaissons l'importance
d'une conception durable, au fil des 
années, nous avons adopté une approche 
de conception qui accorde une attention 
aux ressources environnementales. 
En particulier: nous utilisons des panneaux 
à faible teneur et émission de formaldéhyde, 
des peintures exemptes de métaux lourds 
et du bois provenant de forêts certifiées.

Maryland for the environment 
We recognise the importance of 
sustainable design: over the years 
we have developed an approach 
to design that considers environmental 
resources. In particular: we use panels 
with minimal content and emission of 
formaldehyde, paints free of heavy 
metals, and certified wood from 
sustainable forests.



La predisposizione a ricercare 
ed innovare ci ha portato ad 
espandere le soluzioni progettuali  
proponendo una modularità 
sempre più ampia, nonché finiture 
e complementi che permettono 
la massima personalizzazione 
dell’ambiente cucina.

Spagnol Cucine
Bespoke solutions

Solutions sur mesure
Notre prédisposition à chercher et innover 
nous a conduit à étendre les solutions 
de design en proposant une modularité 
toujours plus large, ainsi que des finitions 
et accessoires qui permettent une 
personnalisation maximale de la cuisine.

Bespoke solutions
We carry out research and innovation 
to offer more solutions for greater 
modularity, as well as finishes and 
accessories for customising your 
kitchen environment.

Le Classiche / Philosophy ↗

Philosophy

34 cm / 61,5 cm
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La qualità è per noi un fattore chiave per rispondere alle esigenze 
di ogni singolo cliente. La qualità sta alla base di ogni lavorazione,                                     
in tutte le fasi del ciclo produttivo. Dalla selezione accurata dei 
materiali alla realizzazione, per offrirvi bellezza, prestazioni 
eccellenti e durata nel tempo.

Qualité 100 % made in Italy
Pour nous, la qualité est un facteur clé pour 
répondre aux besoins de chaque client. 
La qualité est la base de chaque processus, 
à toutes les phases du cycle de production. 
De la sélection rigoureuse des matériaux 
à la construction, pour vous offrir beauté, 
excellentes performances et durabilité.

The quality of 100% Made in Italy
We believe quality is a key factor in meeting 
the needs of each individual customer. 
We prioritise quality during every process, 
and every stage of the production cycle 
- from careful selection of the materials to 
construction - to ensure beauty, excellent 
performance and durability. Le Classiche / Philosophy↖

Spagnol Cucine
Qualità 100% made in Italy

100% 
MADE IN

 ITALY
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Philosophy

Il benessere dell'uomo è al centro di ogni nostro progetto. 
Vogliamo che esso viva la quotidianità in tutta sicurezza, godendo a 
pieno di ogni esperienza. Ecco perché realizziamo le nostre cucine nel 
pieno rispetto dell'ambiente, assicurando la massima riduzione delle 
emissioni tossiche, l’eliminazione di composti dannosi o nocivi come la 
formaldeide mediante l’utilizzo di vernici ad acqua e pannelli ecologici. 

Salubrité et non-toxicité des matériaux
Le bien-être de l'homme est au centre de 
tous nos projets. Nous voulons que chacun 
puisse vivre sa vie de tous les jours en toute 
sécurité, en profitant pleinement de chaque 
expérience. C'est pourquoi nous fabriquons 
nos cuisines dans le plein respect de 
l'environnement, en assurant une réduction 
maximale des émissions toxiques, 
l'élimination des composés dangereux ou 
nocifs tels que le formaldéhyde grâce à 
l'utilisation de peintures à base d'eau 
et des panneaux écologiques.

Healthiness and non-toxicity 
of the materials
Human well-being is central to all our 
projects. We want you to live your daily 
life in complete safety, enjoying every 
experience to the full. 
That's why we make our kitchens in full 
respect of the environment, ensuring 
maximum reduction of toxic emissions, 
and the elimination of toxic or harmful 
compounds such as formaldehyde 
through the use of water-based paints 
and ecological panels.Le Classiche / Philosophy ↗

Spagnol Cucine
Salubrità e atossicità 
dei materiali

  
NON-TOXIC
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Spagnol Cucine
5-10 year guarantee

Affidabilità e Performance nel tempo sono i concetti su cui da anni 
progettiamo le nostre cucine. Ogni programma è concepito per 
durare nel tempo, grazie all'utilizzo di materiali di prima qualità 
e ad un design impermeabile al mutare delle tendenze. 
Proprio per questo offriamo una garanzia di 2 anni inclusa nel prezzo, 
e la possibilità della sua estensione fino a 5 o 10 anni. 
Un segno di riconoscimento verso chi sceglie la Qualità Spagnol Cucine.

Garantie de 5/10 ans.
Fiabilité et performance dans le temps sont 
les concepts selon lesquels nous concevons nos 
cuisines depuis des années. Chaque programme 
est conçu pour durer dans le temps, grâce à 
l'utilisation de matériaux de première qualité et à un 
design imperméable aux tendances changeantes. 
C'est précisément pour cette raison que nous offrons 
une garantie de 2 ans incluse dans le prix et la 
possibilité de sa prolongation jusqu'à 5 ou 10 ans. 
Un signe de reconnaissance envers ceux qui 
choisissent la qualité Spagnol Cucine.

5/10 year guarantee
Reliability and performance over time 
have been the hallmarks of our kitchens 
for many years. We design each 
programme to last over time, with top 
quality materials and a design impervious 
to changing trends. Precisely for this 
reason we offer a 2-year warranty included 
in the price, and the possibility of extending 
it up to 5 or 10 years. 
A sign of recognition of those who choose 
Spagnol Cuine Quality. Le Classiche / Philosophy↖

2 
Year Limited

Warranty
INCLUDED

5/10
Year Limited

Warranty
EXTENDED 
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Open Systems

Louisiana — Le ante impiallacciate in legno di frassino 
sono costituite da un telaio dalle linee molto morbide: 
un connubio perfetto tra gusto classico e stile industriale.
Oltre alla soluzione con specchiatura in legno, è disponibile 
anche l’anta con vetro. Entrambe sono prodotte nelle finiture 
del frassino laccato poro aperto, frassino laccato manopesca 
poro aperto, oppure tinte in diverse colori.
Tratto distintivo di Louisiana è l’anta in acciaio bugnato 
dal particolare effetto invecchiato, che conferisce uno stile 
"vissuto” alla cucina. L’uso di materiali differenti quali il legno 
materico e naturale delle ante telaio, mixato con la finitura 
acciaio bugnato, consente di ottenere diverse interpretazioni 
in cucina, per ottenere soluzioni più industrial o, piuttosto, 
essenziali ed eleganti.

Louisiana — The ash veneered doors consist of a 

frame with very soft lines: a perfect combination of 

classic taste and industrial style. In addition to the 

mirrored wood solution, a glazed door is also available. 

Both are produced in open-pore lacquered ash, open 

pore peachskin lacquered ash or different coloured 

stained finishes. A distinctive feature of Louisiana 

is the textured steel door with a unique aged effect, 

which gives the kitchen a "well-worn" style. 

The use of different materials, such as the weathered 

natural wood of the frame doors, combined with the 

textured steel finish, allows various interpretations 

to be achieved in the kitchen, for more industrial or 

more sleek and elegant solutions.

Louisiana — Les portes plaquées de bois de frêne

se composent d’un cadre aux lignes très douces: 

une combinaison parfaite de goût classique et de style 

industriel. En plus de la solution avec miroir en bois, 

la porte en verre est également disponible. 

Les deux sont produites dans les finitions de frêne 

laqué à pores ouverts, de frêne laqué peau de pêche 

à pores ouverts ou teintes de différentes couleurs. 

Le trait distinctif de Louisiana est la porte en acier 

bosselé avec un effet vieilli particulier, qui donne un 

style "vécu" à la cuisine. L’utilisation de différents 

matériaux tels que le bois matériel et naturel des 

portes à cadre, mélangés à la finition en acier bosselé, 

permet d’obtenir différentes interprétations dans la 

cuisine, d’obtenir des solutions plus industrielles ou, 

plutôt, essentielles et élégantes.
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Open Systems

Tabià — Le ante in legno con telaio in massello di 
frassino e specchio impiallacciato, sono caratterizzate 
da un design minimal dalle linee decise, che conferisce 
un aspetto piacevolmente classico reso attuale 
dall’utilizzo di maniglie in metallo dall’aspetto “vissuto”. 
In abbinamento una particolare anta vetrina con telaio a 
"ringhierina" e l’anta "lavagna" su cui scrivere liberamente 
con un gessetto, disegnare o annotare appuntamenti da 
ricordare. Tabià è disponibile nelle finiture del frassino 
laccato a poro aperto, frassino laccato "manopesca" 
poro aperto o frassino tinto in diversi colori.

Tabià — The wooden doors with a solid ash frame 

and veneered mirror feature a minimal design with 

bold lines, which gives a pleasantly classic appearance 

made more contemporary by the use of metal handles 

with a "well-worn" look. They can be combined with 

a unique glass door with a "railing" frame and a 

"blackboard" door on which you can write freely with 

chalk, draw or jot down dates to remember. Tabià 

is available in open pore lacquered ash, open pore 

"peachskin" lacquered ash or ash in different coloured 

stain finishes.

Tabià — Les portes en bois avec cadre en frêne 

massif et miroir plaqué se caractérisent par un design 

minimaliste aux lignes fortes, qui donne un aspect 

agréablement classique rendu actuel par l’utilisation 

de poignées en métal à l’aspect "usé". 

En combinaison avec une porte vitrine particulière 

avec un cadre à "rehausse" et la porte "tableau noir" 

sur laquelle écrire librement à la craie, dessiner ou 

annoter des rendez-vous à retenir. 

Tabià est disponible dans les finitions de frêne laqué à 

pores ouverts, de frêne laqué "peau de pêche" à pores 

ouverts ou de frêne teinté dans différentes couleurs.
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Open Systems

Tabià Dogata — L’anta si differenzia dall’anta Tabià 
per la sua finitura dogata. Il telaio perimetrale è pulito ed 
essenziale, mentre la parte centrale dell’anta si caratterizza 
dal disegno di sottili fresate verticali. Un elemento che 
combina gusto tradizionale-retrò senza abbandonare 
completamente lo stile più contemporaneo.
In abbinamento una particolare anta vetrina con telaio a 
"ringhierina" e l’anta "lavagna" su cui scrivere liberamente 
con un gessetto, disegnare o annotare appuntamenti da 
ricordare.  Tabià è disponibile nelle finiture del frassino 
laccato a poro aperto, frassino laccato "manopesca" 
poro aperto o frassino tinto in diversi colori.

Tabià Dogata —This door differs from the Tabià 

version due to its slatted finish. The surrounding frame 

is sleek and essential, while the central part of the door 

features a thin vertical groove design. An element that 

combines traditional retro without completely losing its 

more contemporary style.

They can be combined with a unique glass door with 

a "railing" frame and a "blackboard" door on which 

to write freely with chalk, draw or jot down dates to 

remember.  Slatted Tabià is available in open pore 

lacquered ash, open pore "peachskin" lacquered ash 

or ash in different coloured stained finishes.

Tabià Dogata — La porte diffère de la porte Tabià 

par sa finition à lattes. Le cadre périmétrique est épuré 

et essentiel, tandis que la partie centrale de la porte 

se caractérise par la conception de fines rainures 

verticales. Un élément qui allie traditionnel-rétro sans 

abandonner complètement le style plus contemporain.

En combinaison avec une porte vitrine particulière a

vec un cadre à "rehausse" et la porte "tableau noir" 

sur laquelle écrire librement à la craie, dessiner ou 

annoter des rendez-vous à retenir. Tabià Dogata est 

disponible dans les finitions de frêne laqué à pores 

ouverts, de frêne laqué "peau de pêche" à pores 

ouverts ou de frêne teinté dans différentes couleurs.
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Avenue 23 — Le ante Avenue 23 sono caratterizzate 
da un leggero telaio che si raccorda con la bugna centrale 
attraverso un sottile profilo. Un’essenzialità dal gusto 
vagamente romantico.
In abbinamento l’anta vetrina, entrambe sono disponibili 
nelle finiture del rovere spazzolato laccato opaco, rovere 
spazzolato laccato opaco "manopesca" o rovere spazzolato 
tinto in diversi colori. Emblema della classicità, Avenue 23 
rimarca il proprio stile retrò anche nei dettagli di maniglie e 
pomelli in metallo anticato.

Avenue 23 — The Avenue 23 doors have a light frame 

connected to the central panel through a slim profile. 

A sleek look with a vaguely romantic feel.

A glass door is also available and both come in matt 

lacquered brushed oak, matt lacquered “peachskin” 

brushed oak or brushed oak in different coloured 

stained finishes. An emblem of classicism, the retro 

style of Avenue 23 is also emphasised in the details 

on the antiqued metal handles and knobs.

Avenue 23 — Les portes Avenue 23 se caractérisent 

par un cadre léger qui est relié au panneau central 

par un profilé mince. Un essentiel au goût vaguement 

romantique.  La porte en verre est également 

disponible et les deux sont disponibles dans les 

finitions de chêne brossé laqué mat, chêne brossé 

laqué mat « peau de pêche » ou chêne brossé teinté 

de différentes couleurs. Emblème du classicisme, 

Avenue 23 souligne son style rétro également dans les 

détails des poignées et boutons en métal vieilli.
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Timeless Kitchens
Louisiana
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Fascino del passato e appeal contemporaneo. 
La cucina Louisiana è un luogo accogliente 
da condividere e amare, una cucina vivace 
per gustare ogni istante della giornata. 
Ante in legno laccato opaco manopesca e 
in acciaio bugnato, elementi che rappresentano 
il valore di un prodotto fatto per durare.

EN. Charm of the past and contemporary appeal. 

The Louisiana kitchen is a welcoming space, 

to be shared and loved; a lively kitchen to savor 

at any time of the day. Doors in mat peach skin 

lacquered wood and ashlar steel: elements that 

represent the value of a product made to last.

FR. Charme du passé et attrait moderne. 

La cuisine Louisiana est un lieu convivial pour 

partager et aimer; une cuisine pleine de couleurs

pour savourer chaque instant de la journée. 

Des portes en bois laqué mat effet soie et en 

acier bossé, des éléments qui en représentent 

la valeur d’un produit fait pour durer.

l.01
Rovere Grafite

Laccato Opaco Manopesca Neve

Acciaio Bugnato

Fenix Verde Comodoro

Top HPL Greco Imperiale

492 264300

228228

28 | 29Kitchen Collection



30 | 31Kitchen Collectionl.01



32 | 33Kitchen Collectionl.01



34 | 35Kitchen CollectionKitchen Collectionl.01



l.01 36 | 37Kitchen Collection



1 → Basi a terra: Rovere Grafite, top in 

HPL Greco Imperiale. 

2 → Pannello: Fenix Verde Comodoro.

3 → Colonne: Rovere Grafite.

4 → Penisola: Laccato Opaco Manopesca 

Neve e Acciaio bugnato J01, top in HPL 

Greco Imperiale.

1 → Floor bases: Rovere Grafite,  

HPL Greco Imperiale top.

2 → Back: Fenix Verde Comodoro.

3 → Columns: Rovere Grafite.

4 → Peninsula: Neve silk-effect mat 

lacquered, J01 Steel doors, HPL Greco 

Imperiale Top.

1 → Bases au sol: Rovere Grafite, plateau 

en HPL Greco Imperiale.

2 → Panneau du fond: Fenix Verde Comodoro.

3 → Colonnes: Rovere Grafite.

4 → Îlot: laqué mat Neve effet soie, porte 

en Acier J01, plateau en HPL Greco 

Imperiale.

FINITURE 	 Finishings / Finitions		  P. 190

1

2

3 4

38 | 39mood Kitchen Collection



Elogio della forma e lavorazioni di pregio: 
questa è Louisiana. Qui il gusto e lo stile si esprimono 
al loro livello più alto. Le curve e i profili curati in 
ogni dettaglio, incontrano la luce del laccato opaco 
manopesca bianco. Ne risulta una cucina attuale, 
fresca ed elegante, capace di soddisfare il desiderio 
di solidità e sicurezza.

EN. Praise of shape and precious processing: 

this is Louisiana.  Here, taste and style are expressed 

at their highest level. The care in every detail of the 

curves and profiles meets the light of the mat white  

lacquered peach skin  The result is a state-of-the art, 

fresh elegant kitchen, that can fulfill the wish of solidity 

and safety.

FR. Éloge de la forme et travail de qualité: voici ce 

qu’est Louisiana. Ici le goût et le style s’expriment 

à leur paroxysme. Les courbes et les profils soignés 

dans les moindres détails rencontrent la lumière 

du laqué mat peau de pêche blanc. Le résultat est 

une cuisine actuelle, fraiche et élégante, capable 

de satisfaire le désir de solidité et de sécurité.

Kitchen Collection

l.02
Laccato Opaco Manopesca Bianco

Top Fenix Bianco Alaska

462 234192

228228
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Le forme vengono aggraziate dalle linee 

curve dei dettagli: questo è il nuovo 

concept di Louisiana.

The shapes are made more graceful 

by the curved lines of the details: 

this is Louisiana’s new concept. 

Les formes sont rendues gracieuses 

par les lignes courbées des détails: 

voici le nouveau concept de Louisiana.
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mood

1 → Basi e pensili: Laccato Opaco Manopesca 

Bianco, top in Fenix Bianco Alaska.

2 → Colonne: Laccato Opaco Manopesca 

Bianco.

3 → Isola: Laccato Opaco Manopesca 

Bianco, top in Fenix Bianco Alaska.

1 → Bases and wall units: Bianco silk-effect 

mat lacquered, Fenix Bianco Alaska top.

2 → Columns: Bianco silk-effect mat 

lacquered.

3 → Island: Bianco silk-effect mat lacquered, 

Fenix Bianco Alaska Top.

1 → Bases et éléments hauts: laqué mat 

Bianco effet soie, plateau en Fenix Bianco 

Alaska.

2 → Colonnes: laqué mat Bianco effet soie.

3 → Îlot: laqué mat Bianco effet soie, 

plateau en Fenix Bianco Alaska.

FINITURE 	 Finishings / Finitions		  P. 190

1

3

2
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618

244244

445,4

Stile industriale e atmosfere vintage. 
Louisiana si ispira ad un mood urbano ricco di 
contaminazioni. Il connubio tra acciaio bugnato, 
vetro e Rovere Yuta crea un ambiente vissuto, 
caldo e autentico.
Spaziosa e accattivante, Louisiana è dedicata 
a chi ama l’ampio respiro del loft e non rinuncia 
allo stile più attuale.

EN. Industrial style and vintage atmospheres Louisiana 

inspires to an urban mood, rich in contaminations. 

The combination of ashlar steel, glass and Rovere Yuta 

creates a lively, warm authentic environment - Spacious 

and intriguing, Louisiana is dedicate to those who love 

the wide breath of the loft without giving up the most 

modern style.

FR. Style industriel et atmosphères vintage. Louisiana 

s’inspire d’un mood urbain riche en influences.     

Le mariage entre acier bossé, verre et Rovere Yuta 

crée une ambiance subjective, chaleureuse et 

authentique. Spacieuse et séduisante, Louisiana est 

pour ceux qui apprécient les grands espaces du loft et 

ne renoncent pas aux dernières tendances.

Kitchen Collection

l.03
Rovere Yuta

Acciaio Bugnato

Top Dekton Kelia
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Metropolita è un’anta dedicata al nuovo 

stile di Louisiana, di base in metallo, 

presta attenzione alla sua finitura verniciata.

Metropolita is a door dedicated to 

Louisiana’s new style: based on metal, 

it pays attention to its painted finishing.

Metropolita est une porte dédiée au nouveau 

style de louisiana, avec une base en métal, 

prenez le soin d’observer sa finition peinte.
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1 → Basi a terra: Rovere Yuta e Acciaio 

Bugnato J03. top in Dekton Kelia.

2 → Pensili: Rovere Yuta.

1 → Floor bases: Rovere Yuta, J03 Steel 

doors, Dekton Kelia top.

2 → Wall units: Rovere Yuta.

1 → Bases au sol: Rovere Yuta, porte en 

Acier J03, plateau en Dekton Kelia.

2 → Éléments hauts: Rovere Yuta.

FINITURE 	 Finishings / Finitions		  P. 190

64 | 65Kitchen Collection

1

2

mood



l.04
Rovere Cacao

Rovere Bianco

Acciaio Bugnato

Top Laminato Kané

Il vero protagonista è il fascino intramontabile 
delle forme neoclassiche, espressione di pregio 
decorativo e amore per la tradizione. 
Classico e nuovo concetto del vivere si coniugano 
alla perfezione. Ante quadre e decori sono forme 
che attingono alla tradizione dell’alta falegnameria.  
L’approccio progettuale guarda alle esigenze più 
pratiche del vivere quotidiano.

EN. The true protagonist is the everlasting charm 

of the neoclassic shapes, an expression of decorative 

distinction and love for the tradition. The classic 

and new concept of living conjugate to perfection. 

Square doors and decors are shapes that draw from 

the tradition of high-level carpentry. The design 

approach looks at the most practical requirements 

of everyday life. 

FR. Le véritable protagoniste est le charme intemporel 

du style néo-classique, l’expression de la qualité 

décorative et de l’amour de la tradition. 

Le style classique et l’agencement relax se marient 

à la perfection. Des portes carrées et des décorations 

sont des formes typiques de la haute menuiserie. 

L’approche conceptuelle tient compte des besoins 

au quotidien du point de vue pratique.

Kitchen Collection

432

258

192 264

258
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1 → Basi e pensili: Rovere Cacao, Rovere 

Bianco, Acciaio bugnato J02, top in 

laminato Kané.

2 → Colonne: Rovere Cacao.

3 → Isola: Rovere Bianco, top in Laminato 

Kané.

1 → Bases and wall units: Rovere Cacao, 

Rovere Bianco, J02 Steel doors, Kané 

laminate top.

2 → Columns: Rovere Cacao.

3 → Island: Rovere Bianco, Kané laminate top.

1 → Bases et éléments hauts: Rovere 

Cacao, Rovere Bianco, porte en Acier J02, 

plateau en stratifié Kané.

2 → Colonnes: Rovere Cacao.

3 → Îlot: Rovere Bianco, plateau en stratifié 

Kané.

FINITURE 	 Finishings / Finitions		  P. 190
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Timeless Kitchens
Tabià

78 | 79Kitchen Collection



398,4 338,4 418190

219 216 / 219

Decisa ed attuale: Tabià sorprende con uno tocco 
idealmente metropolitano. Ante quadre dogate, 
scaffalature in metallo laccato, elementi in lavagna: 
sono segni di un passato recente che riaffiora qui,
in un perfetto mix tra stile classico e industrial chic.

EN. Determined and state-of-the art Tabià is surprising 

by its ideally metropolitan touch.

Square stave doors, lacquered metal tacks, board 

elements: the signs of a recent past that reappears 

here, in a perfect mix of classic and industrial chic style. 

FR. Des lignes nettes et actuelles: Tabià surprend avec 

une touche idéalement métropolitaine.

Des portes carrées à lattes, des étagères en métal 

laqué, des éléments en ardoise: ce sont des traces 

d’un passé récent qui refait surface ici, dans un 

mélange parfait entre style classique et industriel chic.

Kitchen Collection

t.05
Rovere Grafite

Rovere Grafite dogato

Laccato Nero Opaco

Top HPL Lavagna

80 | 81
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I pensili vetrina si abbinano ad originali 

pensili lavagna, una writing zone 

personalizzabile, che coniuga funzionalità 

e fascino vintage.

The glass-front wall units are combined 

with original blackboard wall units, with a 

customisable writing space that combines 

functionality and vintage charm.

Les unités murales vitrine se combinent avec 

des unités murales tableau noir originales, 

une zone d’écriture personnalisable qui 

combine fonctionnalité et charme vintage.

t.05 90 | 91Kitchen Collection



mood

1 → Basi e pensili: Rovere Grafite, top in 

HPL lavagna.

2 → Isola: Rovere Grafite, top in HPL 

lavagna.

3 → Colonne: Rovere Grafite dogato.

4 → Strutture a giorno: Laccato Nero Opaco.

1 → Bases and wall units: Rovere Grafite, 

HPL Lavagna top.

2 → Island: Rovere Grafite, HPL Lavagna top.

3 → Columns: slatted Rovere Grafite.

4 → Open structures: Nero mat lacquered.

1 → Bases et éléments hauts: Rovere 

Grafite, plateau en HPL Lavagna.

2 → Îlot: Rovere Grafite, plateau en HPL 

Lavagna.

3 → Colonnes: portes à lattes en Rovere 

Grafite.

4 → Structures ouvertes: laqué mat Nero.

FINITURE 	 Finishings / Finitions		  P. 192
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Tinta classica e linee decise per una cucina che 
ha fatto dell’eleganza uno dei suoi punti di forza. 
L’anta con lavagna e la particolare lavorazione 
delle vetrine, conferiscono uno stile accattivante 
alla semplicità della disposizione lineare.

EN. Classic shade and determined lines for a kitchen 

that has made of elegance one of its strong points.

The door with the board and the special process of 

the windows confer an intriguing style to the simplicity 

of the linear arrangement.

FR. Un coloris classique et des lignes nettes pour une 

cuisine qui a fait de l’élégance un de ses points forts. 

La porte avec ardoise et le traitement spécial des 

vitrines donnent un style attrayant à la simplicité de 

l’agencement linéaire.

Kitchen Collection

t.06
Laccato Opaco Manopesca Neve

Laccato Opaco Magnolia

Top Pietra Composita Grey Sand 525

216 / 219
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L’elemento lavagna è l’ideale per poter 

fissare i propri impegni e non dimenticarli.

The board element is ideal to attach your 

commitments and not forget them.

L’élément en ardoise est l’idéal pour pouvoir 

fixer ses impératifs et ne pas les oublier.
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mood

1 → Basi e pensili: Laccato Opaco 

manopesca Neve, top in Pietra Composita 

Grey Sand.

2 → Mensole e moduli a giorno: Laccato 

Opaco Manopesca Neve, schiena Laccato 

Opaco Magnolia.

1 → Bases and wall units: Neve silk-effect mat 

lacquered, Grey Sand Pietra Composita top.

2 → Shelves and open modules: Neve 

silk-effect mat lacquered, magnolia mat 

lacquered Back.

1 → Bases et éléments hauts: laqué 

mat Neve effet soie, plateau en Pietra 

Composita Grey Sand.

2 → Etagères et modules ouverts: laqué 

mat Neve effet soie, fond en laqué mat 

Magnolia.

FINITURE 	 Finishings / Finitions		  P. 192
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Cromie morbide, linee nette e ricercate, un design 
di carattere: Tabià dà vita a una disposizione bella 
e funzionale, dove ogni spazio è fruibile e ragionato. 
Un ambiente dalle atmosfere romantiche di altri 
tempi capace di rispondere alle esigenze di oggi.

EN. Soft colors, sharp researched lines, a design of 

character: Tabià brings to life a beautiful functional 

arrangement, where every space is usable and 

thoughtfully devised. An environment of old-fashioned 

romantic atmospheres that can respond to today’s needs.

FR. Des couleurs douces, des lignes claires et raffinées,

un design de caractère: Tabià donne vie à un agencement 

beau et fonctionnel, où chaque espace est exploitable 

et raisonné. Une pièce où une ambiance romantique 

d’antan est capable de répondre aux besoins actuels.

Kitchen Collection

t.07
Rovere Yuta

Laccato Opaco Manopesca Madreperla

Top Pietra Composita Breeze Pear531,9 303,4 194,4

216 / 219
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Il bancone come spazio d’appoggio per la 

zona lavori.

The counter as a support space for the 

working area.

Le comptoir comme zone d’appoint pour 

l’espace de travail.
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mood

1 → Basi e pensili: Rovere Yuta, 

top in Pietra Composita Breeze Pear.

2 → Colonne: Rovere Yuta.

3 → Penisola: Laccato Opaco Manopesca 

Madreperla, top in Pietra Composita 

Breeze Pear.

1 → Bases and wall units: Rovere Yuta, 

Breeze Pear Pietra Composita top.

2 → Columns: Rovere Yuta.

3 → Peninsula: Madreperla silk-effect mat 

lacquered, Breeze Pear Pietra Composita top.

1 → Bases et éléments hauts: Rovere Yuta, 

plateau en Pietra Composita Breeze Pear.

2 → Colonnes: Rovere Yuta.

3 → Îlot: laqué mat Madreperla effet soie, 

plateau en Pietra Composita Breeze Pear.

FINITURE 	 Finishings / Finitions		  P. 192
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Un perfetto equilibrio di eleganza e carattere. 
Ante laccate opaco manopesca Grigio Londra, 
mensole in tinta, vetrine e ante con lavagna: 
sono i tratti che caratterizzano in modo originale 
e creativo Tabià. Forme, materiali e colori che
trovano ispirazione nell’estetica post industriale 
e si allineano con le attuali tendenze del design 
più attuale.

EN. A perfect balance of elegance and character. 

Grigio Londra peack skin mat laquered doors, 

combined shelves, windows and doors with boards: 

these are the elements that characterize Tabià in an 

original creative way. Shapes, materials and colors 

that find inspiration in the post-industrial aesthetics 

and align to the state-of-the-art  trends of design.

FR. Un parfait équilibre entre élégance et caractère. 

Des portes laquées peau de pêche Gris Londres, 

des consoles assorties, des fenêtres et des portesavec 

ardoise: ce sont les maîtres mots qui caractérisent 

de manière originale et créative Tabià. Des formes, 

des matériaux et des couleurs qui s’inspirent de 

l’esthétique post-industrielle et qui s’alignent sur 

les tendances actuelles du design le plus actuel.

Kitchen Collection

t.08
Laccato Opaco Manopesca Grigio Londra

Top HPL Cement
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mood

1 → Basi e pensili: Laccato Opaco 

Manopesca Grigio Londra dogato, top in 

HPL Cement.

2 → Colonne: Laccato Opaco Manopesca 

Grigio Londra dogato.

1 → Bases and wall units: Grigio Londra 

silk-effect mat slatted lacquered, HPL 

Cement top.

2 → Columns: Grigio Londra silk-effect mat 

slatted lacquered.

1 →  Bases et éléments hauts: portes à 

lattes en laqué mat Grigio Londra effet 

soie, plateau en HPL Cement.

2 → Colonnes: portes à lattes en laqué mat 

Grigio Londra effet soie.

FINITURE 	 Finishings / Finitions		  P. 192
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Timeless Kitchens
Avenue 23

130 | 131



Originale ed elegante, Avenue 23 fonde elementi classici 
con le funzionalità più attuali. Spazi che si organizzano 
e si aprono al living, con forme e materiali tradizionali. 
Tra i tratti principali il grande bancone con vani a giorno 
verso il soggiorno.

EN. Original and elegant, Avenue 23 melts classic 

elements to the most modern functionality. Spaces 

that organize and open to the living room, in traditional 

shapes and materials. Amongst the main features, the 

large counter with open areas towards the living room.

FR. Original et élégant, Avenue 23 associe des 

éléments classiques avec les fonctionnalités les plus 

actuelles. Des espaces qui s’organisent et s’ouvrent 

vers le séjour, avec des formes et des matériaux 

classiques. Parmi les principales caractéristiques 

le grand comptoir avec des niches vers le séjour.

a.09
Rovere Bianco

Top Fenix Bianco Alaska

370 340

216 / 219
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1 → Basi e pensili: Rovere Bianco, top in 

Fenix Bianco Alaska.

2 → Isola: Rovere Bianco.

1 → Bases and wall units: Rovere Bianco, 

Fenix Bianco Alaska top.

2 → Island: Rovere Bianco.

1 → Bases et éléments hauts: Rovere 

Bianco, plateau en Fenix Bianco Alaska.

2 → Îlot: Rovere Bianco.

FINITURE 	 Finishings / Finitions		  P. 194
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Avenue 23 bella e comoda da vivere; un progetto 
intelligente per soddisfare le esigenze di vita 
contemporanee. La composizione ad “L” accoglie 
elementi contenitivi di grande capienza come basi e 
colonne, per terminare con mensole e basi ribassate 
a creare un angolo living.

EN. Avenue 23 is beautiful and comfortable to be 

lived; an intelligent project to meet the requirements 

of contemporary life. “L” composition hosts storage 

elements of large capacities, such as bases and tall 

units, to end by lowered shelves and bases that create 

a “living room” area.

FR. Avenue 23 belle et pratique au quotidien; un projet 

intelligent pour satisfaire les besoins de la vie moderne. 

L’agencement en forme de “L” accueille des éléments 

se caractérisant par une grande capacité comme des 

bases et des colonnes, pour terminer avec des consoles 

et des bases surbaissées pour créer un coin séjour.

Kitchen Collection

a.10
Rovere Yuta

Laccato Opaco Manopesca Bianco

Top Pietra Composita Spacco Nero

484,5 450

216 / 219
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Volumi importanti e disposizione ad "L" per 

una cucina dinamica da vivere ogni giorno.

Important sizes and "L" layout for a dynamic 

kitchen to be lived in every day.

Volumes importants et disposition en "L" pour 

une cuisine dynamique à vivre tous les jours. 

148 | 149Kitchen Collectiona.10
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1 → Basi e pensili: Rovere laccato 

Opaco manopesca bianco, top in Pietra 

Composita Spacco Nero.

2 → Colonne: Rovere Yuta.

3 → Angolo living: base e mensole in 

laccato Opaco manopesca bianco, 

schiena in Rovere Yuta, top in Pietra 

Composita Spacco Nero.

1 → Bases and wall units: Bianco silk-

effect mat lacquered, Spacco Nero Pietra 

Composita top.

2 → Columns: Rovere Yuta.

3 → Living area: base and shelves in 

Bianco silk-effect mat lacquered, back 

in Rovere Yuta, Spacco Nero Pietra 

Composita top.

1 → Bases et éléments hauts: laqué 

mat Bianco effet soie, plateau en Pietra 

Composita Spacco Nero.

2 → Colonnes: Rovere Yuta.

3 → Zone Living: base et étagères en laqué 

mat Bianco effet soie, fond en Rovere Yuta, 

plateau en Pietra Composita Spacco Nero.
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mood 152 | 153Kitchen Collection

1

2

3



Passione, carattere e qualità, sono le caratteristiche 
di questa composizione di Avenue 23. 
La tinta Rovere Yuta conferisce un’atmosfera ricca di 
calore, l’utilizzo di materiali scelti e le fatture artigianali 
ne fanno un piccolo capolavoro.

EN. Passion, character and quality are the features of 

this Avenue 23 composition. The Rovere Yuta shade 

provides an atmosphere rich in warmth; the use of 

selected material and craftsmanship processing make 

of it a small masterpiece.

FR. Passion, caractère et qualité sont les 

caractéristiques de cet agencement d’Avenue 23. Le 

coloris Rovere Yuta rend l’atmosphère chaleureuse, 

l’utilisation de matériaux sélectionnés et les détails 

dignes d’un travail d’artisan en font un petit chef 

d’œuvre.

Kitchen Collection

a.11
Rovere Cacao

Top HPL Calacatta

282,3 483,4 229,4

216 / 219
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a.11

Stile rigorosamente engligh per la 

coreografia di una Avenue 23 dai toni 

austeri e rigorosi.

A rigorously english style for the 

choreography of an Avenue 23 

of austere rigorous shades.

Style rigoureusement english pour 

la chorégraphie d’une Avenue 23 aux 

tons austères et rigoureux.
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mood

1 → Basi e pensili: Rovere Cacao, top in 

HPL Calacatta.

2 → Penisola: Rovere Cacao, Top in HPL 

Calacatta.

3 → Colonne: Rovere Cacao.

1 → Bases and wall units: Rovere Cacao, 

HPL Calacatta top.

2 → Peninsula: Rovere Cacao, HPL 

Calacatta top.

3 → Columns: Rovere cacao.

1 → Bases et éléments hauts: Rovere 

cacao, plateau en HPL Calacatta.

2 → Îlot: Rovere cacao, plateau en 

HPL Calacatta.

3 → Colonnes: Rovere cacao.

1

2

3
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Solida e curata in ogni suo dettaglio, dai materiali alle 
soluzioni tecniche adottate. 
Degno di nota è il sistema di ante scorrevoli della vetrina. 
Avenue 23 è la scelta perfetta per chi è alla ricerca di una 
soluzione al di la delle mode, calda e accogliente.

EN. Solid and researched in every detail: from the 

materials to the technical solutions adopted. 

The sliding door window system is worth being noticed. 

Avenue 23 is the perfect choice for those who are looking 

for a warm, welcoming solution, beyond any fashion.

FR. Solide et soignée dans les moindres détails, 

des matériaux aux solutions techniques adoptées. 

Le système de portes coulissantes de la vitrine est 

digne d’être remarqué. Avenue 23 est le choix idéal 

pour ceux qui sont à la recherche d’une solution qui 

transcende les modes, chaude et accueillante.

Kitchen Collection

a.12
Rovere Grafite

Pietra Composita Goby Grey

473,4 263,4

246 / 249
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a.12

Nuovi spazi sviluppati con la ricerca 

di nuovi articoli come il pensile a porte 

scorrevoli.

New spaces developed by searching new 

elements, such as the sliding door wall unit. 

De nouveaux espaces développés avec

 la recherche de nouveaux articles comme 

le meuble mural à portes coulissantes.

174 | 175Kitchen Collection



mood

1 → Basi e pensili: Rovere Grafite, 

top in Pietra Composita Goby Grey.

2 → Colonne: Rovere Grafite.

1 → Basi e pensili: Rovere Grafite, 

Goby grey Pietra Composita top.

2 → Columns: Rovere Grafite.

1 → Bases et éléments hauts: Rovere Grafite, 

plateau en Pietra Composita Goby Grey.

2 → Colonnes: Rovere Grafite.

FINITURE 	 Finishings / Finitions		  P. 194
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Pag. 28Louisiana  l.01
Finiture frontali / Front finishes / Finitions avant		  Rovere Grafite, Laccato Opaco Manopesca Neve, Acciaio bugnato J01
Elementi a giorno / Open elements / Eléments ouverts	  	 Rovere Grafite
Pannelli / Panels / Panneaux				    Fenix Verde Comodoro
Finiture struttura / Frame finishes finition / Finitions structure	 Coloniale
Piano / Countertop / Plan				    HPL Greco Imperiale
Maniglia / Handle / Poignée				    Pharma/Banister Antique Grey

Pag. 40Louisiana  l.02
Finiture frontali / Front finishes / Finitions avant		  Laccato Opaco Manopesca Bianco
Elementi a giorno / Open elements / Eléments ouverts		  Laccato Opaco Manopesca Bianco
Finiture struttura / Frame finishes finition / Finitions structure	 Bianco
Piano / Countertop / Plan				    Fenix Bianco Alaska
Maniglia / Handle / Poignée				    Pharma/Banister Antique Grey

Pag. 52Louisiana  l.03
Finiture frontali / Front finishes / Finitions avant		  Rovere Yuta, Acciaio bugnato J03
Finiture struttura / Frame finishes finition / Finitions structure	 Coloniale
Piano / Countertop / Plan				    Dekton Kelia
Maniglia / Handle / Poignée				    Pharma/Banister Antique Grey

Pag. 66Louisiana  l.04		   

Finiture frontali / Front finishes / Finitions avant		  Rovere Cacao, Rovere Bianco, Acciaio bugnato J02
Finiture struttura / Frame finishes finition / Finitions structure	 Coloniale
Piano / Countertop / Plan				    Laminato kané
Maniglia / Handle / Poignée				    Pharma/Banister Antique Grey

Pag. 80Tabià  t.05
Finiture frontali / Front finishes / Finitions avant		  Rovere Grafite, Rovere Grafite dogato
Finiture struttura / Frame finishes finition / Finitions structure	 Coloniale
Piano / Countertop / Plan				    HPL Lavagna
Maniglia / Handle / Poignée				    Ginevra Titanio

Pag. 94Tabià  t.06
Finiture frontali / Front finishes / Finitions avant		  Laccato Opaco Manopesca Neve
Elementi a giorno / Open elements / Eléments ouverts		  Laccato Opaco Manopesca Neve
Pannelli / Panels / Panneaux				    Laccato Opaco Magnolia
Finiture struttura / Frame finishes finition / Finitions structure	 Bianco
Piano / Countertop / Plan				    Pietra Composita Grey Sand
Maniglia / Handle / Poignée	

Pag. 106Tabià  t.07
Finiture frontali / Front finishes / Finitions avant		  Rovere Yuta, Laccato Opaco Manopesca Madreperla
Elementi a giorno / Open elements / Eléments ouverts		  Rovere Yuta
Finiture struttura / Frame finishes finition / Finitions structure	 Coloniale
Piano / Countertop / Plan				    Pietra Composita Breeze Pear
Maniglia / Handle / Poignée				    Giulia Oro

Pag. 118Tabià  t.08
Finiture frontali / Front finishes / Finitions avant		  Laccato Opaco Manopesca Madreperla Grigio Londra dogato
Finiture struttura / Frame finishes finition / Finitions structure	 Coloniale
Piano / Countertop / Plan				    HPL Cement
Maniglia / Handle / Poignée				    Locker Antique Brown
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Pag. 132Avenue 23  a.09
Finiture frontali / Front finishes / Finitions avant		  Rovere Bianco
Elementi a giorno / Open elements / Eléments ouverts		  Rovere Bianco
Finiture struttura / Frame finishes finition / Finitions structure	 Bianco
Piano / Countertop / Plan				    Fenix Bianco Alaska
Maniglia / Handle / Poignée				    Petra Gold

Pag. 142Avenue 23  a.10
Finiture frontali / Front finishes / Finitions avant		  Rovere Yuta, Laccato Opaco Manopesca Bianco
Elementi a giorno / Open elements / Eléments ouverts		  Rovere Bianco
Finiture struttura / Frame finishes finition / Finitions structure	 Bianco
Piano / Countertop / Plan				    Pietra Composita Spacco Nero
Maniglia / Handle / Poignée				    Petra Gold

Pag. 154Avenue 23  a.11
Finiture frontali / Front finishes / Finitions avant		  Rovere Cacao
Elementi a giorno / Open elements / Eléments ouverts		  Rovere Cacao
Finiture struttura / Frame finishes finition / Finitions structure	 Coloniale
Piano / Countertop / Plan				    HPL Calacatta
Maniglia / Handle / Poignée				    Ginevra Titanio

Pag. 166Avenue 23  a.12		   

Finiture frontali / Front finishes / Finitions avant		  Rovere Grafite
Finiture struttura / Frame finishes finition / Finitions structure	 Coloniale
Piano / Countertop / Plan				    Pietra Composita Goby Grey
Maniglia / Handle / Poignée				    Ginevra Titanio
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Modularità armadi e colonne

COLONNE H 132/204CM

Una panoramica completa degli armadii e 

colonne e della loro modularità.

A complete overview of the units and tall 

units and their combinations.

Un aperçu complet des placards et des 

colonnes et de leur modularité.
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BASI / BASI PROFONDITÀ RIDOTTA 

Modularità Basi
Una panoramica completa delle basi 
e della loro modularità.

A complete overview of the base units 
and their combinations.

Un aperçu complet des modules de base 
et de leur modularité.

45/60 60

42 36

60
60

42

56,4/61

102

1212

102

BASI MIDI / BASI A GIORNO

BASI ATTREZZATE

Modularità Pensili	

Qui di seguito una lettura veloce della 
programmazione del pensilame a “carrello”.

A brief overview of the available wall units is 
given below.

Voici une lecture rapide de la programmation 
de l’élément à « charriot » 
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Finishes
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LACCATI OPACHI MANOPESCA / SILK-EFFECT MAT LACQUERED / LAQUÉ MAT EFFET SOIE TIPOLOGIE DI ANTE / DOOR TYPES / TYPES DE FAÇADES

ANTE IN ACCIAIO BUGNATO / STAINLESS DOORS WITH RAISED DECOR / FAÇADES EN ACIER AVEC DÉCORS EN RELIEF

Louisiana      sp. 24 mm 

N05 | BIANCO NEVE N01 | BIANCO N04 | MADREPERLA N02 | OTTAWA N03 | GRIGIO LONDRA

Finishes

ESSENZE / WOODS / ESSENCES

W07 | ROVERE GRAFITEW10 | ROVERE BIANCO W08 | ROVERE CACAO W09 | ROVERE YUTA ANTA LACCATA / LACQUERED DOOR / PORTE LAQUÉE

J01 J02 J03

ANTA TINTA / COLOURED DOOR / PORTE TEINTÉE ANTA A VETRO / GLASS DOOR / FAÇADE VITRÉE
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Finishes

Tabià / Tabià Dogata      sp. 24 mm  

N05 | BIANCO NEVE
DOGATO

N01 | BIANCO
DOGATO

N04 | MADREPERLA
DOGATO

N02 | OTTAWA
DOGATO

N03 | GRIGIO LONDRA
DOGATO

LACCATI OPACHI MANOPESCA / SILK-EFFECT MAT LACQUERED / LAQUÉ MAT EFFET SOIE

ESSENZE / WOODS / ESSENCES

W07 | ROVERE GRAFITE

W07 | ROVERE GRAFITE
DOGATO

W10 | ROVERE BIANCO

W10 | ROVERE BIANCO
DOGATO

W08 | ROVERE CACAO

W08 | ROVERE CACAO
DOGATO

W09 | ROVERE YUTA

W09 | ROVERE YUTA
DOGATO

TABIÀ DOGATA
ANTA TINTA / COLOURED DOOR / PORTE TEINTÉE

N05 | BIANCO NEVE N01 | BIANCO N04 | MADREPERLA N02 | OTTAWA N03 | GRIGIO LONDRA

TIPOLOGIE DI ANTE / DOOR TYPES / TYPES DE FAÇADES

TABIÀ
ANTA LACCATA / LACQUERED DOOR / PORTE LAQUÉE

TABIÀ DOGATA
ANTA LACCATA / LACQUERED DOOR / PORTE LAQUÉE

TABIÀ 
ANTA TINTA / COLOURED DOOR / PORTE TEINTÉE

TABIÀ / TABIÀ DOGATA 
ANTA A VETRO / GLASS DOOR / FAÇADE VITRÉE

TABIÀ / TABIÀ DOGATA 
ANTA LAVAGNA / DOOR WITH BLACKBOARD/ FAÇADE AVEC TABLEAU NOIR
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Finishes

Avenue 23      sp. 22 mm 

LACCATI OPACHI MANOPESCA / SILK-EFFECT MAT LACQUERED / LAQUÉ MAT EFFET SOIE

ESSENZE / WOODS / ESSENCES

W07 | ROVERE GRAFITEW10 | ROVERE BIANCO W08 | ROVERE CACAO W09 | ROVERE YUTA

TIPOLOGIE DI ANTE / DOOR TYPES / TYPES DE FAÇADES

BB1 | BIANCO NEVE BB2 | BIANCO BB3 | MADREPERLA BB4 | OTTAWA BB5 | GRIGIO LONDRA

ANTA LACCATA / LACQUERED DOOR / PORTE LAQUÉE ANTA TINTA / COLOURED DOOR / PORTE TEINTÉE ANTA A VETRO / GLASS DOOR / FAÇADE VITRÉE
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